PALABRAS DEL SECRETARIO DE DESARROLLO SOCIAL, JOSÉ RAMÓN AMIEVA GÁLVEZ, DURANTE LA VISITA DEL BARCO DE LA PAZ A LA CIUDAD DE MÉXICO
22 de octubre de 2015
Muy buenas tardes a todas y a todos, especialmente a los niños y niñas que nos acompañan el día de hoy ¿cómo están? ¡Eso, muy bien! Con todo respeto, con la autorización de nuestro representante de la estancia de coordinación de asuntos internacionales, quisiera señalar que aquí en nuestro país tenemos nosotros una forma de mostrar nuestra solidaridad y nuestra hermandad con los representantes y con quienes nos visitan de otros países que han sufrido una tragedia tan lamentable y tan dolorosa como fue las bombas atómicas Hiroshima y Nagasaki. 
Es por ello que voy a pedir, también con la autorización de la Subsecretaria Laura García Cornejo, que a través de nuestro Jefe Superintendente Mario del Carmen Sánchez, podamos pedir un minuto de silencio para honrar a las víctimas de Hiroshima y Nagasaki, por favor jefe.
Y bueno pues, rápidamente comentar, sobre todo por la paciencia de los niños, ya vamos a acabar niños, denos cinco minutitos y acabamos. Voy rápidamente a agradecer la presencia del señor Jorge Núñez de Alba, nuestro representante para México en campaña de este evento por la paz. Señor Jorge, hacerle llegar por parte del Jefe de Gobierno, de parte del Dr. Miguel Ángel Mancera este compromiso continuo de la Ciudad de México, agradecer y corresponder la vicepresidencia que nos toca en cuanto al trabajo conjunto de Alcaldes por la Paz. 
[bookmark: _GoBack]Quiero decirle que el jefe de Gobierno está muy atento a todo el desarrollo que se está dando a este proceso y que iremos de la mano de nuevos proyectos y de nuevos eventos que me permitiré comentar con usted más adelante.




Agradecer de manera muy importante la presencia y el mensaje que nos ha dirigido el señor Akira Kawasaki porque en el momento que nosotros escuchamos, entendemos, aprendemos; pero sobre todo nos hacemos solidarios y participantes del mensaje de PeaceBoat, sabemos que el espíritu humanista en el mundo está vigente y que este espíritu humanista que lo que busca preservar es el bien más preciado que todo ser humano tiene por el sólo hecho de estar en este mundo que es la vida y de preservarlo a través de mensajes, de iniciativas, pero sobre todo de acciones tan importantes como la que nos ha señalado el señor Akira Kawasaki a través de este barco, pues verdaderamente no nos queda más que agradecerle, darle la bienvenida señor Kawasaki, decirle que para la Ciudad de México, siempre ha sido la vocación de corresponder, de atender y de participar en todos los mensajes de paz a nivel mundial.
Agradecer el mensaje del señor Yamashita, que el señor Yamashita nos ha compartido una experiencia verdaderamente terrible, cuando vemos a los niños que están aquí presentes pues inmediatamente evocamos cuál era el estado del señor Yamashita cuando sucedió esta terrible tragedia y obviamente es un niño como todos los niños, como todas las niñas del mundo, un niño con vida, con ilusiones, con deseos de vivir, de divertirse, de desarrollar plenamente su potencial que solamente la niñez nos da, una sola vez en la vida, la niñez se presenta una sola vez en la vida; y decirle señor Yamashita que de verdad, el ejemplo que usted da de fortaleza, el poder compartirnos con esa entereza,sucesos tan terribles para usted, para su familia, para sus amigos y para su país, pues verdaderamente nos sigue animando, nos sigue impulsando a quienes trabajamos en este gobierno para poder continuar con la labor que hacemos.







Decirle que nosotros aquí en el país en 1967 se redactó y en 1969 se suscribió el Tratado para la proscripción de armas nucleares en América Latina y el Caribe. Este Tratado sigue vigente y es impulsado no solamente por las instancias parlamentarias de nuestro país; hay alguien que ha luchado, que ha preservado no solamente el espíritu, sino la presencia de la OPANAL, OPANAL es el organismo que preserva el cumplimiento de este compromiso que se llama el Tratado de Tlatelolco, que es el Ingeniero Cuauhtémoc Cárdenas Solórzano, nuestro ahora titular de la Oficina de Asuntos Internacionales y ¿por qué lo digo? Porque aunque él no esté aquí, fue gracias a él, en la gestión del Doctor Miguel Ángel Mancera que se ha hecho un esfuerzo importante para que la OPANAL tenga una sede permanente en la Ciudad de México, una residencia permanente y fue gracias a las gestiones del Ingeniero Cuauhtémoc Cárdenas Solórzano que se cuenta con esta sede de la OPANAL para que puedan continuar dando cumplimento y que no exista una sola arma nuclear en todo el mundo, América Latina y el Caribe.
Pido un fuerte aplauso para el señor Ing. Cuauhtémoc Cárdenas y pido por favor al Arquitecto Flavio Ruíz Gutiérrez, nuestro Director General de Protocolo haga llegar este reconocimiento.

Y pues ya el Mtro. Gamaliel Martínez de manera muy clara señaló cuáles son los hechos históricos, el mensaje del Seños Yamashita fue verdaderamente directo y de corazón, él lo vivió, él nos lo transmite.

Y decirles Kawasaki, señor Yamashita, señor Núñez de Alba que nosotros a través de esta Capital Social, que el Jefe de Gobierno el Dr. Miguel Ángel Mancera ha diseñado como un modelo de ciudad, lo que nos anima es a que podamos constituir, podamos trabajar, podamos diseñar la Ciudad en la que queremos vivir, de eso se trata.

Y se trata como bien lo señalaba la subsecretaria de un programa en donde nosotros queremos retirar al 100% las armas, que no deben de estar en los domicilios, en las casas de los habitantes de la Ciudad.




Y ¿por qué los hacemos? lo hacemos porque recientemente y aquí están los compañeros y compañeras de medios de comunicación, vemos que estas armas entran en contacto con los niños y las niñas. Un arma está diseñada para privar de la vida, no tiene absolutamente ningún otro fin, ningún otro uso, ninguna otra utilidad que privar de la vida a alguien y si los niños y niñas tienen esa cultura, pues lo pueden utilizar de una manera mortal, llegando a lastimar, llegando a matar a sus hermanitos, hermanitas, a su familia. Eso es principalmente hacia donde se dirige el programa de Desarme Voluntario.

Retiramos las armas, pero sobre todo, también como se señalaba, propiciamos esa cultura de que una Ciudad armada no es una Ciudad de paz, no es una Ciudad de valores, no es una Ciudad de principios.Lo que nos anima en esta Ciudad es precisamente, el poder apropiarnos de los espacios públicos de manera pacífica, el poder diseñar nuestros proyectos, de nuestra vida, nuestras ilusiones, de una manera cordial con una convivencia ciudadana adecuada.

Los número del programa Desarme Voluntario pues, obviamente son importantes, son satisfactorios, aquí está el maestro Pedro Arellano quien conjuntamente con la Subsecretaria han hecho una actividad importantísima; cada arma que se retira es una posibilidad real de un daño o de una vida que se rescata.

Pero mientras sigan apareciendo estas noticias quiere decir que nuestro objetivo no está cumplido, es por ello que en breve se relanzará este programa de desarme voluntario para tener cada vez mayores espacios para poder retirar cada vez armas con mayor grado de peligrosidad, que sabemos que todavía existen en las casas y sobre todo con el mensaje a quienes las tienen en sus casas que no se trata de una situación persecutoria; lo único que se persigue aquí es que se entregue el arma y nos olvidamos absolutamente de ese objeto mortal.








Pues después de señalar esto solamente reiterarles nuestro reconocimiento, hay eventos, hay momentos en los que uno se siente altamente honrado, creo que el tener presentes a Alcaldes por la Paz, a los representantes del PeaceBoats, al representante y sobreviviente y mensajero, porque usted señor Yamashita es un mensajero de paz, es para mí un honor a nombre del Dr. Miguel Ángel Mancera Espinosa, nuestro jefe de Gobierno darles la bienvenida, decirles que la Ciudad de México es una Ciudad Hermana, es una ciudad en donde los seguirán recibiendo, en donde seguiremos desarrollando cosas importantes, en donde su mensaje seguirá siendo replicado, en donde la iniciativa de PeaceBoatsserá perfectamente defendida, en donde el compromiso de Alcaldes por la Paz, los compromisos seguirán siendo cumplidos, pero sobre todo quiero cerrar con algo que le pregunté al señor Yamashita ¿cuál es el mensaje que le dirige o que le dirigiría a todos los niños que están aquí? Y él me dijo dos alcances: el primero, tenemos que trabajar con las generaciones jóvenes, tenemos que trabajar mucho con los niños y con las niñas. Y lo segundo, espero estar expresándolo bien señor Yamashita, tenemos que desarrollar una paz interior, cuando nosotros desarrollamos una paz interior, podemos transmitir esa paz y tener esa cultura de la convivencia de la paz en esta Ciudad, en este país y en este mundo.

Muchas gracias por su atención.


